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Læs original brugsanvisning in-
den første brug, følg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere 
efterlæsning eller til den næste ejer.
– Inden første ibrugtagelse skal sikker-

hedshenvisningerne nr. 5.956-077.0 
læses!

– Hvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der 
opstå skader på apparatet og risici for 
brugeren og andre personer.

– Ved transportskader skal forhandleren 
informeres omgående.

Henvisninger til indholdsstoffer 
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du på: 
www.kaercher.com/REACH

� FARE
En umiddelbar truende fare, som kan føre 
til alvorlige personskader eller død.
� ADVARSEL
En muligvis farlig situation, som kan føre til 
alvorlige personskader eller til død.
� FORSIGTIG
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til lette personskader.
BEMÆRK
Henviser til en mulig farlig situation, der kan 
føre til materiel skade. 

– Dette sprayekstraktionsapparat er be-
regnet til vådrengøring af gulvtæpper.

– Denne maskine er egnet til erhvervs-
mæssig brug, f.eks. på hoteller, skoler, 
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer 
og udlejningsvirksomheder.
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Miljøbeskyttelse
Emballagen kan genbruges. 
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den 
til genbrug.
Udtjente apparater indeholder 
værdifulde materialer, der kan 
og bør afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er 
ødelæggende for miljøet. Afle-
ver derfor udtjente apparater på 
en genbrugsstation eller lignen-
de.

Faregrader

Bestemmelsesmæssig 
anvendelse
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Figur 
1 Tilslut sprøjte-/sugeslange på rørbøj-

ning,
Slut sprøjte-/sugeslangen til maskinen

2 Bland rensemidlet,
Påfyld ferskvandstanken

3 Udvælge driftsmåden
4 Rensning
5 Tømme ferskvandstanken
6 Tøm snavsevandstanken
7 fyld ferskvandstanken (uden rengø-

ringsmiddel),
Skyl apparatet igennem

8 rens fnugfilteret,
rens ferskvandsfilteret

9 Apparatet skal tørres

Figur 
1 Hånddyse til rensning af polstre (kun 

Puzzi 10/1)
2 Kabelkrog
3 Adapter til tilbehør (homebase)
4 Holder til tilbehør
5 Netkabel
6 Quickstart-vejledning
7 Ferskvandtank
8 Ferskvandsfilter
9 Kontakt sprøjtning
10 Kontakt sugning
11 Hus
12 Typeskilt
13 Styringsrulle
14 Sprøjteslangetilslutning
15 Stikdåse til ekstra børste-/vaskehoved 

PW 30/1 (kun Puzzi 10/2 Adv)
16 Sugeslangetilslutning
17 Beholder til afskumningsmiddel (kun 

Puzzi 10/2 Adv)
18 Dæksel
19 Opbevaringsrum til rengøringsmiddel-

tabs (kun Puzzi 10/2 Adv)
20 Apparatets håndtag
21 Gulvdyse til rensning af tæpper
22 Tæppeadapter

23 Gulvdysens åbnemekanisme
24 Sugerør
25 Dysemundstykke
26 Omløbermøtrik
27 Håndtag
28 Bøjet rørstykke
29 Håndtag på rørbøjningen
30 Sprøjteslange
31 Sugeslange
32 Sprøjte-/sugeslange
33 Snavsevandsbeholder, udtageligt
34 Snavsevandsbeholderens transport-

håndtag
35 Tætning på dæksel
36 Fnugfilter

 Strømkabel, forlængerkabel og slanger 
kontrolleres før hver ibrugtagning for 
skader.

 Sæt sugerøret på gulvdysen og stram 
omløbermøtrikken på gulvdysen.

 Efter behov skubbes håndgrebet på su-
gerøret og skrues fast med hånden i 
den ønskede position.

 Sæt det bøjede rørstykke på sugerøret 
og stram omløbermøtrikken med hån-
den fast på det bøjede rørstykke.

 Sæt sugeslangen på maskinens suge-
slangetilslutning.
Sæt sprøjteslangens kobling på appa-
ratets sprøjteslangetilslutning og lad 
den gå i hak.

 Forbind sugeslangen med rørbøjnin-
gen.
Forbind sprøjteslangens kobling med 
bøjningen og lad den gå i hak.

� ADVARSEL
Sundhedsfare, risiko for beskadigelse. Der 
skal tages højde for alle henvisninger, som 
kommer med de anvendte rensemidler.
 Bland ferskvand og rensemiddel i en 

ren beholder (koncentration tilsvarende 
til rensemidlets anvisninger).
Opløs rensemidlet i vandet.

Oversigt

Quickstart-vejledning

Maskinelementer

Ibrugtagning

Montering af tilbehør

Bland rensemiddelopløsningen
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Bemærk: Varmt vand (maks. 50 °C) for-
øger renseeffekten. Kontroller temperatur-
bestandigheden på den flade, der skal ren-
ses.
Bemærk: For at beskytte miljøet bør du 
være sparsommeligt med rensemidlet.

 Påfyld renseopløsningen i ferskvands-
tanken. Påfyldningsgraden må ikke 
overskride markeringen „MAX“.

Bemærk: Ved rensning af gulvtæpper, 
som i forud blev vasket med skum, dannes 
skum i snavsevandsbeholderen. Skumdan-
nelsen kan forhindres ved at tilsætte af-
skumningsmiddel.
Kun Puzzi 10/1:
 Kom afskumningsmiddel (specialtilbe-

hør) i snavsevandsbeholderen.
Kun Puzzi 10/2 Adv:
 Åbn beholderen til afskumningsmiddel.
 Påfyld afskumningsmiddel (ekstratilbe-

hør).

 Gulvdysens åbningsmekanisme tryk-
kes på den ene side.

 Sving tæppeadapteren ud og tag den 
af.

 Isæt en ny tæppeadapter og lad åb-
ningsmekanismen gå i hak.

Kun Puzzi 10/2 Adv:
Bemærk: For at tilslutte yderligere el-appa-
rater, er maskinen udstyret med en supple-
rende stikdåse.
� FARE
Fare for person- og materialeskader! Stik-
dåsen er kun beregnet til direkte tilslutning 
af den ekstra børste-/vaskehoved PW 30/1 
til Puzzi 10/2 Adv. En hver anden brug af 
stikdåsen er forbudt.

 Sæt netstikket i.
 Tryk kontakt "Suge" for at tænde suge-

turbinen.
 Tryk kontakt "sprøjte" for at tænde 

sprøjtepumpen.

BEMÆRK
Risiko for beskadigelse. Kontroller om gen-
standen, som skal renses, er bestandigt 
overfor vand og farveægte.
 Til sprøjtning af renseopløsning, skal 

håndtaget på bøjningen betjenes.
 Kør over fladen som skal renses i over-

lappende baner. Træk derved dysen 
baglæns (skub den ikke).

 Ved arbejdspauser kan gulvdysen læg-
ges ind i maskinens håndtag.

 Slukke kontakt Sprøjte og kontakt Suge
 Træk netstikket ud.

 Hvis snavsevandsbeholderen er fuld, 
skal kontakt Suge og kontakt Sprøjte 
slukkes.

 Fjern dækslet.
 Tag snavsevandsbeholderen ud af ma-

skinen og tøm den.

 Sluk for renseren 
 Betjen håndtaget på bøjningen kort for 

at reducere trykket.
 Adskil bøjningen fra sprøjte-/sugeslan-

gen.
 Hæng sugeslangen ind i ferskvandstan-

ken.
 Tryk kontakt "Suge" for at tænde suge-

turbinen.
 Udsug ferskvandstanken og afbryd ma-

skinen.
 Fjern dækslet.
 Tag snavsevandsbeholderen ud af ma-

skinen og tøm den.

Påfyld ferskvandstanken

Afskumningsmiddel

Byt tæppeadapteren

Betjening

Arbejde med ekstraredskaber

Tænd for maskinen

Rensning

Sluk for maskinen

Tøm snavsevandstanken

Tømme ferskvandstanken
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 Forbind bøjningen (med sugerør og dy-
se) med sugeslangen.

 Forbind sprøjteslangens kobling med 
bøjningen og lad den gå i hak.

 Fyld ca. 2 liter postevand ind i fersk-
vandstanken.
Tilsæt intet rensemiddel.

 Tryk kontakt "sprøjte" for at tænde 
sprøjtepumpen.

 Hold gulvdysen over et afløb. 
 Betjen håndtaget på bøjningen og skyl 

maskinen 1 til 2 minutter.
 Sluk for renseren 

 Skyl apparatet igennem.
 Træk snavsevandsbeholderen ud og 

rens den under klart vand.
 Tøm ferskvandstanken.
 Maskinen rengøres udvendigt med en 

fugtig klud.
 For at undgå lugt, skal hele vandet fjer-

nes fra maskinen inden den opbevares 
for et længere tidsrum.

 Apparatet skal tørres grundigt: Tag lå-
get af eller skyd det til siden.

 Opbevar maskinen i et tørt rum og sørg 
for at sikre den mod uvedkommendes 
brug.

 Sprøjt og opsug renseopløsningen i en 
arbejdsgang.

Bemærk: En gentagende sugning uden 
sprøjtning forkorter tørretiden.

 Påfør renseopløsningen med afbrudt 
sugeturbine og lad den virke for ca. 10 
til 15 minutter.

 Rens fladen som ved normal tilsmuds-
ning.

 For at forbedre renseresultatet kan fla-
den efter behov renses igen med klart 
og varmt vand.

 Kun Puzzi 10/1:
Monter hånddysen i stedet for gulvdy-
sen.

 Ved følsomme stoffer skal der tildose-
res ringere rensemiddel og overfladen 
skal sprøjtes fra en afstand på ca. 200 
mm. Derefter skal overfladen kun su-
ges.

– Stærk tilsmudsede steder skal først 
sprøjtes og renseopløsningen skal virke 
for ca. 5 til 10 minutter.

– Der skal altid arbejdes fra lys til skygge 
(fra vindue til døren).

– Der skal altid arbejdes fra den rensede 
til den ikke rensede flade.

– Jo følsommere en overflad er (orient 
gulvtæpper, berbertæpper, pudestof), 
desto svagere skal rensemiddelkon-
centrationen være.

– Tæpper med juteryg kan krybe ind og 
tabe farven, hvis den renses for våd. 

– Tæpper med høj luv skal efter rensnin-
gen og i våd tilstand børstes i luvretning 
(f.eks. med en luvbørste eller gulv-
skrubbe).

– Imprægnering med Care Tex RM 762 
efter vådrensningen forhindrer en hurtig 
ny tilsmudsning af overfladen. 

– For at undgå stødpletter eller rustpletter 
må der først gås på den rensede flade 
eller stilles møbler på fladen, hvis fla-
den er tør.

Skyl apparatet igennem

Efter hver brug

Opbevaring af damprenseren

Rensemetoder

Normal tilsmudsning

Stærk tilsmudsning uden pletter

Rensning af polstre

Tips til rensning
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For yderligere oplysninger, bestil venligst 
produktinformationsbladet og EF-sikker-
hedsdatabladene for de tilsvarende rense-
midler.

� FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved transporten.
Figur 
 Til transport lægges sugerøret på hånd-

taget og sprøjte-/sugeslangen lægges 
på apparatet. 
Netkablet vikles op og hænges i kabel-
holderen.

 Ved transport i biler skal renseren fast-
spændes i.h.t. gældende love.

� FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved opbevaring.
Denne maskine må kun opbevares inden-
dørs.

� FARE
Fare på grund af elektrisk stød.
Træk netstikket og afbryd maskinen inden 
der arbejdes på maskinen. 

 Fjern dækslet.
 Tag snavsevandsbeholderen ud af ap-

paratet.
 Rens fnugfilteret jævnligt med en bør-

ste.

 Skru ferskvandssien ud.
 Rens ferskvandssien regelmæssigt un-

der løbende vand.

 Skru omløbermøtrikken af.
 Rens dysemundstykket.

� FARE
– Fare på grund af elektrisk stød.

Træk netstikket og afbryd maskinen in-
den der arbejdes på maskinen. 

– El-komponenter må kun kontrolleres og 
repareres af en godkendt kundeservice.

 Kontroller stikdåsen og strømforsynin-
gens sikring.

 Kontroller strømledningen og maski-
nens netstik.

 Tænd for maskinen.

 Påfyld ferskvandstanken.
 Kontroller, om sprøjteslangen sidder 

korrekt.
 Rengør eller udskift dysemundstykket.
 Rens ferskvandstankens siv.
 Sprøjtepumpe defekt, kontakt kunde-

service.

 Rens dysemundstykket.

 Kontroller den korrekte placering af 
dækslet.

 Rens tætningen på dækslet og pålæg-
ningsfladen på maskinen.

 Rens fnugfilteret.
 Kontroller om sugeslangerne er tilstop-

pet, rens ved behov.

 Påfyld ferskvandstanken.

Rengøringsmiddel

Tæppe- og puderens-
ning

RM 760 pulver
RM 760 tabs
RM 764 flyden-
de

Afskumning RM 761
Tæppeimprægnering RM 762

Transport

Opbevaring

Pleje og vedligeholdelse

Rens fnugfilteret

Rens ferskvandsfilteret

Rense dyserne

Hjælp ved fejl

Maskinen fungerer ikke

Ingen vandudslip på dysen

Sprøjtestrålen ensidigt

Utilstrækkelig sugeeffekt

Sprøjtepumpe larmer
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 Kom afskumningsmiddel i snavse-
vandsbeholderen eller fyld beholderen 
til afskumningsmiddel.

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

– Der må kun anvendes tilbehør og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehør og -reservedele er 
en garanti for, at maskinen kan fungere 
sikkert og uden fejl.

– Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af 
betjeningsvejledningen

– Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

I de enkelte lande gælder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser. 
Eventuelle fejl på apparatet afhjælpes gra-
tis inden for garantien, såfremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. 
Hvis De ønsker at gøre garantien gælden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller nærmeste kundeservice med-
bringende kvittering for købet.

Hermed erklærer vi, at den nedenfor nævn-
te maskine i design og konstruktion og i den 
af os i handlen bragte udgave overholder 
de gældende grundlæggende sikkerheds- 
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved 
ændringer af maskinen, der foretages uden 
forudgående aftale med os, mister denne 
erklæring sin gyldighed.

5.957-534

Undertegnede agerer på vegne af og med 
fuldmagt fra ledelsen.

Dokumentationsbefuldmægtiget:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tlf.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01

Stærk skumdannelse i 
snavsevandsbeholderen

Kundeservice

Tilbehør og reservedele

Garanti

EU-overensstemmelses-
erklæring

Produkt: Sprayekstraktionsapparat
Type: 1.100-xxx
Type: 1.193-xxx
Gældende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF
2011/65/EU
Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335–1
EN 60335–2–68
EN 61000–3–2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
EN 50581
Anvendte tyske standarder
-

CEO Head of Approbation
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Tekniske data
Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv

Netspænding V EU: 220-240 EU: 220-240
V GB: 230-240 GB: 230-240
V AU: 240 AU: 240
V AR: 220 AR: 220

Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Kapslingsklasse -- IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse II II

Nominel kapacitet blæsemotor W 1100 1100
Effekt (samlet) W -- 1350
Luftmængde (max.) l/s 54 54
Undertryk (max.) kPa (mbar) 22 (220) 22 (220)
Kapacitet sprøjtepumpe W 40 80
Sprøjtetryk MPa 0,1 0,2
Sprøjtetryk (max.) MPa 0,3 0,3
Sprøjtemængde l/min. 1 2
Rensemiddelopløsningens temperatur 
(maks.)

°C 50 50

Påfyldmængde ferskvand l 10 10
Påfyldmængde snavsevand l 9 9
Effekt stikdåse (max) W -- 250
Længde x bredde x højde mm 705 x 320 x 435 705 x 320 x 435
Typisk driftsvægt kg 10,7 11,4
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40
Oplyste værdier ifølge EN 60335-2-68
Lydtryksniveau LpA dB(A) EU: 74 EU: 74

dB(A) GB: 76 GB: 76
Usikkerhed KpA dB(A) 1 1
Hånd-arm vibrationsværdi m/s2 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s2 0,2 0,2

Netkabel H05VV-F 2x1,0 mm2

Partnr. Kabellæng-
de

EU 6.650-363.0 7,5 m
GB 6.650-380.0 7,5 m
AU 6.650-385.0 7,5 m
AR 6.650-382.0 7,5 m
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